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Преподавать «Библейские истории для всех возрастов» можно интересно

 Изучение Библии может стать увлекательным процессом,  как для учеников, так и для учителя.  Преподавание 
является особенно эффективным, когда все участники наслаждаются процессом обучения.В этом случае и учитель, 
и ученики с нетерпением ждут следующего урока. «Библейские истории для всех возрастов» были разработаны  
таким образом, чтобы учитель радовался преподаванию, а ученики получали удовольствие от изучения курса. 
Этот материал подходит для обучения не только детей разных возрастов, но и для молодёжи и взрослых.

Мы предлагаем обратить внимание на следующие одиннадцать шагов по 
подготовке и проведению занятия:

Подготовка к занятию

1. Внимательно прочтите вначале библейскую историю, затем вопросы и стих для запоминания.
2. После этого прочите библейскую историю в самой Библии. Используйте современный перевод, чтобы 
понять историю во всех деталях.
3. Поразмышляйте над историей.  Представьте себя самого в данных обстоятельствах и запишите все мысли 
обо всех обстоятельствах, которые не упомянуты в истории, но которые могли произойти.
4.  На листе бумаги запишите библейскую истину, которую вы обнаружили в истории.

Преподавание

5. Раздайте листы с уроком каждому студенту. 
6. Сообщите ученикам тему урока и расскажите в нескольких словах, чем урок важен для них.
7. Попросите всех членов группы по очереди читать историю (по одному предложению).  Привлекайте 
только желающих.
8. Перескажите эту историю как можно более выразительно,  используя  жестикуляцию и меняя голоса при 
описании разных героев.
9. Читая вопросы вслух, поощряйте участников отвечать на них вдумчиво и искренно.
10. Помогите ученикам выучить библейский стих наизусть, начав с небольших частей. Будьте терпеливы, 
и давайте ученикам возможность рассказать стих тогда, когда они его запомнили. В завершение произнесите 
библейский стих все вместе.
11. На последнем этапе предложите ученикам раскрасить иллюстрацию к уроку.  Учитель тоже участвует в 
этом процессе.  Во время раскрашивания продолжайте разговор о библейских истинах, которые вы усвоили в 
этом уроке. Стимулируйте молодых и взрослых людей  аккуратно раскрашивать картинку  и сохранить её  для 
того, чтобы в дальнейшем они могли поделиться этой историей с другими людьми. 
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Народная Кампания по Чтению Библии

Church Starts International

Henrietta, Texas 76365
E-mail:  billdavis@churchstarts.com

www.churchstarts.com



Russian 11-14          ©2004 Ted Lindwall          www.churchstarts.com          English 11-14

Jesus Teaches NicodemusJesus Teaches NicodemusИисус учит НикодимаИисус учит Никодима

Great Bible Truths: 
 1. God sent his Son to the world to save us 
from our sins.
 2. To enter God’s Kingdom, we must believe 
in Jesus only and turn away from our sins.

John 3:1-18, 36

Nicodemus was an important leader of the Jews.  Although most of 
the other leaders were jealous and hated Jesus, Nicodemus admired Jesus 
and wanted to speak with him.  For that reason, he visited Jesus after dark.  
In his visit, Jesus spoke plainly about what must happen for anyone to be 
saved.  Nicodemus, a good man and a religious man, was surprised.

 Did Nicodemus believe in Jesus as his personal Savior?  Probably so.  
Later on, he defended Jesus before his worst enemies.  (John 7:50-52)  And 
after the crucifi xion, it was Nicodemus with Joseph of Arimathea who had 
the courage to ask for the body of Jesus from Pilate and to bury Jesus’ body 
with reverence.  (John 19:38-42)   Therefore, it is probably that Nicodemus 
came to believe in Jesus with all his heart and was born again, receiving 
salvation

Talk about the Story:

1. V. 3  Jesus told Nicodemus that he could not see the Kingdom of God 
unless
he became more religious        he were born again

2. V. 6  Jesus said that a person has to be born two times.   He said that a 
person has to have a physical birth from one’s parents.  But a person must 
also be born of the S__________ .
3. V. 7 According to Jesus, who needs to be born a second time, being born 
by the Spirit of God 
the worst sinners    only religious people    all people

4. V. 16  Why did God give His Son to die on the cross?
because we deserved it because he loves us so much

5. Who will never perish but have everlasting life?
Catholics    Evangelicals    
Jews    Only those who trust in Christ

6. V. 18  Who is not condemned by God and already has eternal life?
those who are faithfully religious  those who trust in Jesus 

alone to save them
7. V. 36  When do we start having eternal life?
from the moment we trust in Jesus to save us
maybe after we die, if God considers us good enough

Think about yourself:
Do you believe that Jesus is God’s Son who died for your sins?  Do you expect 
to enter the Kingdom of God without being born again?  Have you personally 
received Jesus to be your Lord and Savior?

Великие библейские истины: 
1. Бог послал Сына Своего в мир, чтобы 
спасти нас от наших грехов.
2. Чтобы войти в Царство Божье, мы должны   
верить в Иисуса и перестать грешить.

Иоанна 3:1-18, 36

Никодим был важным священником еврейского народа. Хотя 
большинство священников завидовали  Иисусу и ненавидели Его, Никодим 
наблюдал за делами Иисуса с интересом, и восторгался этим человеком. 
Однажды он решил поговорить с Иисусом и посетил Его ночью. Во время 
этой встречи Иисус просто и ясно объяснил, что нужно сделать человеку 
для того, чтобы спастись. Никодим, религиозный лидер и добрый человек, 
очень удивился услышанному. 

 Уверовал ли Никодим в Иисуса, как в своего личного Спасителя? 
Очевидно, да. Позже он будет защищать Иисуса перед самыми 
злейшими Его врагами (Иоанна 7:50-52). После распятия Иисуса, именно 
Никодим вместе с Иосифом  Аримафянином осмелились попросить у 
Пилата тело Иисуса, чтобы захоронить его. Они сделали это с большим 
уважением и поклонением (19:38 - 42). Это доказывает, что Никодим 
уверовал в Иисуса  и получил рождение свыше, а тем самым,  и спасение.

Обсуждение рассказа:

1. Ст. 3 Иисус сказал Никодиму, что тот не сможет увидеть Царства 
Божьего, если он:
не станет более религиозным   не родится свыше.
2. Ст. 6 Иисус сказал, что каждому человеку нужно родиться дважды: от 
матери и от  Д_____С________.
3. Ст. 7 Согласно слов Иисуса, следует родиться во второй раз от Духа 
Божьего только:     грешникам               
религиозным лидерам   всем людям.
4. Ст. 16 Почему Бог послал Сына Своего умереть на кресте?
Потому, что мы заслужили это Потому, что Бог любит нас.
5. Кто будет иметь жизнь вечную?
Католики Евангелисты
Евреи  Только те, кто верит в Иисуса.
6. Ст. 18  Есть ли люди, которые не осуждены, но уже спасены? Кто 
эти люди?
Те, кто очень религиозны.         
Те, кто уверовал в Иисуса, как своего Спасителя.
7. Ст.  36  Когда у нас начнется жизнь вечная?
С момента, когда мы отдаем свое сердце Иисусу.
Может быть, после нашей смерти Бог даст нам спасение, если 
посчитает нужным.

Твое мнение:
Веришь ли ты, что Иисус, Сын Божий, умер за твои грехи?  Думаешь 
ли ты, что войдешь в царство Божье без того, чтобы родиться свыше? 
Уверовал ли ты в Иисуса, как своего Господа и Спасителя?
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“For God so loved the world that 

he gave his one and only Son, 

that whoever believes in him 

shall not perish but have eternal 

life.”  John 3:16

“Ибо так возлюбил Бог мир, 

что отдал Сына Своего 

Единородного, дабы всякий 

верующий в Него не погиб,

но имел  жизнь вечную”.

Иоанна 3:16
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Jesus, Shepherd of His SheepJesus, Shepherd of His SheepИисус - Пастырь Своим овцамИисус - Пастырь Своим овцам

Great Bible Truths:  
1.  Jesus knows every person who believes 
in him and follows him.
2.  Jesus gave his life for every one who 
believes in him, that we might be saved 
now and forever.

John 10:1-21

 Jesus lived in a land where there were many sheep living on the hills 
and each herd of sheep was protected by a shepherd who led them where 
they would fi nd grass and water.  Jesus turned to his disciples and talked 
about himself like a shepherd with his sheep.  He said, “The sheep hear his 
voice and he calls them by name.  They follow him, because they know his 
voice.”

 “I am the good shepherd who is willing to die for the sheep.  When a 
hired man who is not the shepherd sees a wolf coming, he turns and runs 
away because he does not care about the sheep.  I am the good shepherd.  
As the Father knows me and I know Him, in the same way I know my sheep 
and they know me.  I am willing to die for them.”  Speaking of those who 
would know him long after he left the world, Jesus said, “There are other 
sheep which belong to me that are not in this sheep pen.  I must bring them, 
too; they will listen to my voice, and they will become one fl ock with one 
shepherd.”

 “I am willing to give up my life, in order that I may receive it back again.  
No one takes my life away from me.  I give it up of my own free will.”  By this, 
Jesus was telling his followers about his coming death on the cross and his 
coming alive from the dead.

 The people argued among themselves.   Some said, “He is crazy, why do 
you listen to him?  He has a demon.”  Others answered, “How could a man with a 
demon talk like this or do the great miracles he does?”   So, many people did not 
believe in Jesus, but many others did believe in him.

Talk about the story:
Why did Jesus call himself the good shepherd?  Who are Jesus’ sheep?  What 
did Jesus say the sheep would do when they heard his voice?  What did the 
hired man do when a wolf came to kill the sheep?  What did Jesus say he 
was willing to do for the sheep?  Why do you think Jesus did not keep his 
enemies from killing him on the cross?  Did Jesus say anything about us 
who have believed in Jesus long after this story happened?  What did he 
say about us?

Talk about yourself:
Do you believe Jesus knows you by name?  Do you think he wants to watch 
over you and care for you like a shepherd cares for his sheep?   Do you believe 
he died for you to save you from your sins?  Do you believe in him?

Великие библейские истины:
1. Иисус знает каждого человека, который 
верит в Него и следует за Ним.
2. Иисус отдал свою жизнь за каждого 
человека, верующего в Него, чтобы 
каждый мог получить спасение еще здесь, 
на земле, и радоваться ему вовеки.

Иоанна 10:1-21

Иисус жил в местности, где выращивали овец. Каждое стадо 
имело своего пастуха, который водил их к обильным пажитям и 
хорошим водам. Иисус говорил  о себе, как о Пастыре,  заботящимся 
о своем стаде. Иисус говорил: «Овцы знают голос пастыря своего, а Он 
знает каждую из них по имени. Они следуют за ним, слыша Его голос».

 «Я добрый Пастырь, который отдаст жизнь свою за овец. Если 
наемник пасет стадо, и приходит к стаду волк, наемник убегает, спасая 
свою жизнь, оставляя стадо на пожирание волкам. Как Отец знает Меня, 
так и Я знаю Своих,  и они знают Меня. Я готов отдать жизнь Свою за них». 
Иисус говорил и о тех, кто познают Его после Его смерти. О них Он сказал: 
«Есть и другие овцы, которые Мои, но они не находятся в этом стаде. 
Я должен и их привести; они услышат голос Мой, и станут все одним 
стадом, одного пастыря».

 «Я готов отдать жизнь Мою, чтобы получить ее вновь. Никто 
не возьмет у Меня Мою жизнь. Я Сам отдам ее по Своей воле». Эти 
слова говорили ученикам о Его грядущей смерти на кресте и о Его 
воскресении. 

 Люди спорили между собой. Некоторые говорили: «Он сумасшедший, 
зачем вы слушайте его? В нем сидит дьявол». Другие ответили: «Как может 
человек, имеющий дьявола, так говорить, или творить чудеса?» Как видно, 
многие не верили в  Христа. Но  были и другие люди, уверовавшие в Его 
Божественную силу.

Обсуждение рассказа:
Почему Иисус назвал Себя добрым Пастырем? Кто являются овцами 
Иисуса? Что сказал Иисус о том, что овцы сделают, когда услышат голос 
Его? Что делает наемный пастырь, когда волк приходит похищать 
овец? Что Иисус обещал сделать для своих овец? Почему Иисус не 
помешал Своим врагам убить Его на кресте? Что сказал Иисус о нас: 
тех, кто будет жить намного позже времени Его хождения по земле? 

Твое мнение:
Веришь ли ты, что Иисус знает тебя по имени? Как ты думаешь, желает 
ли Он заботиться о тебе, как пастырь заботится о своем стаде? Веришь 
ли ты, что Иисус умер за тебя, чтобы очистить тебя от твоих грехов? 
Веришь ли ты в Ииуса?
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   I am the good shepherd.  

The good shepherd lays down 

his life for the sheep.  

John 10:11

   “Я есть Пастырь добрый. 

Пастырь добрый полагает 

жизнь свою за овец своих”.

Иоанна 10:11
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Death of John the BaptistDeath of John the BaptistCмерть Иоанна КрестителяCмерть Иоанна Крестителя

Bible Truths:  
1. God will always have faithful servants 
to preach the truth, even if it costs them 
their lives.
2. When people do not stop doing what is 
wrong, they only grow worse.

Mark 6:17-29

 John the Baptist, who had baptized Jesus, was a brave preacher who 
told the people to stop sinning and come back to God.  King Herod sinned 
by living with Herodias,e,  the wife of Herod’s brother, Philip.  When John 
the Baptist called him to stop this sin, the king grew very angry and sent 
soldiers to catch John and bring him to prison.  The king would have killed 
John, but he was afraid to do that because so many people admired John as 
being a true man of God.

 At the time of his birthday, King Herod had a great party, inviting many 
people of importance.  In this party, Herodias’ daughter danced for the king 
and all his invited guests and the king was very pleased.  He told the girl, “I will 
give you anything you want.  Just tell me what it is.”

 The girl went to her mother and asked what she should request of 
the king.  Right away, she came back and said, “I want the head of John 
the Baptist on a tray!”  This really surprised the king and because of his fear 
of the people he did not want to do it.  However, since he had made his 
promise in front of so many people, he called a soldier and ordered to go and 
get John’s head right away.  The soldier went straight to the prison and they 
took John out and cut off  his head, taking it to the king.  Herodias was surely 
happy because she got even with John the Baptist.

 John’s disciples asked for his body, which they took, without the head, 
and buried it.  Jesus and his disciples heard all about this and knew that they 
were also in great danger from their many powerful enemies.

Talk About the Story:
What did John the Baptist tell the king that made him mad?  Why was the king 
afraid to kill John the Baptist?  What did Herodias’ daughter do that pleased 
the king?  What did the king off er the girl?  What did she ask for?  How did John 
the Baptist die?  What happened to his head?

What do you say?
Do you think John the Baptist did right in preaching against sin?  If you were 
one of the Apostles of Jesus, how would you have felt when you heard about 
the killing of John the Baptist?  Would you have been scared for Jesus and 

for yourself?

Великие библейские истины:
1. У Бога всегда найдутся верные 
служители, которые будут проповедовать 
истины даже ценой собственной жизни.
2. Если люди не останавливаются на своих 
греховных путях, они еще больше грешат. 

Марка 6:17-29

 Иоанн Креститель, крестивший Иисуса, был дерзновенным человеком. 
Он призывал людей вернуться к Богу и  более не грешить. Царь Ирод жил во 
грехах с Иродиадой, женой своего брата, Филиппа.Когда Иоанн Креститель 
обличил царя во грехе, тот очень разгневался, послав солдат схватить 
Иоанна и посадить его в темницу. Царь желал убить Иоанна, но  боялся 
народа, который верил Иоанну, считая его истинным человеком Божьим. 

 Однажды царь Ирод устроил большое пиршество в честь своего дня 
рождения, пригласив множество важных гостей на праздник. На этом пиру 
дочь царя танцевала перед царем и приглашенными гостями. Царь был 
очень доволен. Он сказал дочери: «За твой танец я дам тебе все, чего не 
попросишь. Только скажи».

 Дочь пошла к матери посоветоваться, чего же просить. И вернулась 
со страшными словами, говоря: «Я желаю, чтобы принесли на блюде 
голову Иоанна Крестителя». Такой поворот событий напугал царя, 
поскольку он боялся реакции народа. Но поскольку царь должен был 
сдержать свое слово перед народом,  он велел воинам отрубить голову 
Иоанну. Солдаты  обезглавили Иоанна в темнице и принесли его голову, 
как и велел царь. Иродиада была, несомненно, счастлива, расквитавшись 
с Иоанном Крестителем. 

 Ученики Иоанна Крестителя, убитые горем, попросили отдать им тело 
Иоанна для погребения. Иисус услышал об этой печальной вести. Он понимал, 
что Он и все его ученики были в большой опасности, так как их окружали 
многочисленные вражеские силы греховного мира.

Обсуждение рассказа:
Что такого сказал Иоанн Креститель царю, что тот так вознегодовал на 
него?  Почему царь боялся убить Иоанна Крестителя? Чем дочь Ирода 
угодила царю? Что Ирод пообещал дочери? Чего попросила дочь у Ирода 
перед всеми людьми?  Как умер Иоанн Креститель? Что сделали с его 
головой?

Твое мнение:
Правильно ли поступал Иоанн Креститель, проповедуя и призывая 
людей не грешить? Будь ты на месте учеников Иисуса, что бы ты 
испытывал, услышав о смерти Иоанна Крестителя?  Напугался ли бы ты 
за свою жизнь и жизнь Иисуса, будь на месте учеников?
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 I tell you the truth:  Among those 

born of women there has not 

risen anyone treater than John 

the Baptist.   Matthew 11:11

Истинно говорю вам:  “Из 

рожденных женами, не 

восставал  больший  Иоанна 

Крестителя”.     Матфея 11:11
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The Transfi gurationThe Transfi guration

Bible Truths:
1.  God showed that Jesus was His beloved 
Son in many diff erent ways.
2.  God orders us to listen to His Son.

Luke 9:28-36

 Several days after the death of John the Baptist, Jesus asked 
three of his disciples to go with him to a mountain to pray.  While 
they were praying, Peter, James and John saw the face and clothes 
of Jesus begin to shine brighter than the sun!  They saw two men 
who were talking with Jesus.  They were Moses and Elijah, who had 
lived hundreds of years before!  They were talking to Jesus about the 
suff ering he would have in Jerusalem and about his leaving soon from 
the earth.

 When they saw this, the apostles were frightened.  Peter said, 
“Teacher, how good it is for us to be here.  Let us make three huts:  
one for you, another for Moses, and still another for Elijah.”  Even 
when Peter was saying these things, a large cloud covered them and 
they became very afraid.  Out of the cloud they heard the voice of God 
saying, “This is my Son, my chosen one.  Listen to him.”

 When they heard this they saw that Jesus was now standing 
alone.  Jesus told his three friends to keep as a secret what they had 
seen.  From this time on, Jesus told his disciples that he would be 
betrayed, arrested, tried and crucifi ed, but would rise from the dead 
in three days.

Talk About the Story:
Which three disciples went with Jesus to pray?  What happened to Jesus 
when they were praying?  Who were the two men who appeared with 
Jesus.  What did the voice say in the middle of the cloud?  What did Jesus 
tell the men not to do until after he died and came back to life?

What do you say?
When were you most afraid in all your lifetime?  How do you think 
Jesus felt when he knew that his time to be killed was very close?

ПреображениеПреображение

Великие библейские Истины:
1. Бог много раз показывал, что Иисус -  
Его возлюбленный Сын. 
2. Бог велел нам слушать Его Cына.

Луки 9:28-36

 Через несколько дней после смерти Иоанна Крестителя, 
Иисус попросил троих из его учеников пойти вмести с ним на гору 
помолиться. В то время как они молились, Петр, Иаков и Иоанн 
заметили, что лицо и одежда Иисуса начали светиться ярче лучей 
солнца! Они также увидели появление двоих людей, которые 
беседовали с Иисусом. Это были Моисей и Илья, жившие много 
сотен лет раньше Иисуса! Они говорили с Иисусом о страданиях, 
которые Ему придется перенести в Иерусалиме, и о Его скором 
исходе от земли.

 Увидев это, ученики очень напугались. Петр сказал Иисусу: 
«Как хорошо нам вместе. Давай сделаем три хижины: одну тебе, 
другую Моисею и одну Илии!”  Когда Петр произнес эти слова, 
облака сгустились над их головами, и ученики очень напугались. 
С неба послышался голос Божий, говорящий:  «Это Сын Мой, Его 
слушайте!»

 Услышав это, они заметили, что в тот момент Иисус уже 
стоял один. Иисус попросил учеников никому не рассказывать об 
увиденном. С этого дня Иисус свидетельствовал своим ученикам 
о том, что Его предадут, арестуют,  распнут,  и о том, что Он 
воскреснет из мертвых через три дня. 

Обсуждение рассказа:
Кто из учеников Иисуса пошел с Ним молиться? Что произошло с 
Иисусом, когда они молились? Кто были те два человека, которые 
появились и беседовали с Иисусом? Что сказал голос, исходящий с 
тучи? О чем Иисус просил своих друзей не говорить никому?

Твое мнение:
В какой момент своей жизни ты боялся больше всего? Как 
чувствовал себя Иисус, зная, что день его распятия приближается?
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A voice from the cloud, saying, 

“This is my Son, whom I have 

chosen, listen to him.” 

Luke 9:35

И вот из облака голос 

говорящий: “Это есть Сын 

Мой возлюбленный, Его 

слушайте”.  Луки  9:35
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The Ten LepersThe Ten LepersДесять прокаженныхДесять прокаженных

Bible Truths:
1.  It is always wise to come to Jesus for 
help or to be healed.
2.  The wisest people are those who thank 
the Lord for his many favors.

Luke 17:11-19

 Jesus was walking on the road to Jerusalem.  Passing through 
the cities of Galilee and Samaria, he found ten men on the road who 
had leprosy.  This is a disease which is easy to catch from others and 
which covers the body with terrible sores that never get better.  For 
this reason, people always ran away from such people so they would 
not get sick also.

 The ten men cried out to Jesus saying, “Jesus, have pity on us!” 
When Jesus saw them, he said, “Go and present yourselves to the 
priests who will declare you well.” As they walked toward the city 
where the priests were, they saw their skin starting to get well.  
Finally, they were completely clean of the sores.  When he saw this, 
one of the ten men, a man who was a Samaritan, went back to where 
Jesus was and thanked him for healing him.

 But when Jesus saw that only one of the ten had returned to 
thank him, he asked the Samaritan, “Weren’t there ten men who 
were healed?”

 Looking at the man who said “thank you,” Jesus told him, “Get up 
off  your knees and go home.  Your faith has healed you.” Then, Jesus 
continued on his way to Jerusalem with all his disciples.

Talk about the story:
Where was Jesus headed to on the road?  What kind of men did he 
meet on the road?  How many were there?  What did the men ask 
Jesus to do for them?  How many were healed?  How many of the men 
went back to Jesus to thank him?

What do you say?
Which one of the people are you most like:  the man who came back 
and thanked Jesus or the other nine who did not?  When God heals 
you from a sickness, do you thank God for what he did?  What does 
this story tell us to do?  Why is it important to have faith when we ask 

God to help us?

 Великие библейские истины:
1. Очень мудро поступают те люди, 
которые идут к Иисусу за помощью или 
за исцелением.
2. Самими мудрыми являются люди,  
которые благодарят Господа за Его 
многочисленные благодеяния.

Луки 17:11-19

Иисус шел по пути в Иерусалим. Проходя через города 
Галилеи и Самарии, Он встретил десять прокаженных людей. 
Проказа - очень страшная болезнь, которая легко передавалась 
другим людям и была неизлечима во времена Иисуса. Тело 
больных проказой покрывалось белой чешуей, которая 
никогда не исчезала. Люди всячески избегали таких больных. 
Пркаженные  не имели право жить вблизи городов и сел, но 
жили в пустыне в отшельничестве.

 Однажды десять прокаженных  шли дорогой и, увидев   
Иисуса,   закричали: «Иисус, смилуйся над нами,  исцели нас!» Иисус 
сжалился над ними, исцелил их, и сказал: «Идите к священникам 
и пусть они скажут всем людям, что вы исцелились». Эти люди 
так и сделали, направившись в город к священникам, и уже по 
пути они заметили, что их кожа постепенно очищалась, пока 
не стала совершенно чистой. Видя такое, один из этих людей, 
самарянин, вернулся к Иисусу поблагодарить Его.

 Видя только одного из них, Иисус спросил: «Не все ли десять 
исцелились?» 

 Глядя на человека, павшего на колени перед Иисусом, и 
благодарившего  Его словами: «Благодарю Тебя, Иисус!», Иисус 
сказал ему: «Вставай с колен своих и иди домой. Вера твоя спасла 
тебя». Иисус же продолжил Свой путь в Иерусалим.

Обсуждение рассказа:
Куда направлялся Иисус? Кого Он встретил по пути? Сколько 
их было? О чем попросили эти прокаженные Иисуса? Сколько 
из них исцелились? Сколько из них вернулось к Иисусу, чтобы 
поблагодарить Его?

Твое мнение:
На кого из этих людей ты похож больше всего: на того, кто 
вернулся и поблагодарил Иисуса, или на тех, кто приняли это 
как должное и никогда не благодарили? Когда Бог исцеляет тебя 
от болезни, благодаришь ли ты Его за исцеление и за то, что Он 
сделал? К чему призывает нас эта история? Почему важно иметь 
веру в то, что Бог совершит, когда просим Его о чем-то?
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There were ten who were 

healed; where are the other 

nine?  Luke 17:17

      “Не десять ли исцелились; 

где остальные девять?”  

Луки17:17
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Jesus Sends Out His  MessengersJesus Sends Out His  MessengersИисус   отправляет    в   мир          Иисус   отправляет    в   мир          
Своих       посланниковСвоих       посланников Bible Truths: 

1.  Jesus teaches us about himself and the 
gospel so we can go and teach and tell others.
2.  Even the youngest followers of Jesus can 
teach others about him.
3.  The most important thing for anybody is to 
be sure his or her name is written in heaven.

Luke 9:1-6,10  Luke 10:1-2,17,20

From the beginning, Jesus taught the twelve Apostles so he could send 
them to teach others the same way he did.  At last came the day in which he 
gave them orders to go in pairs to preach in many diff erent places.  He gave 
them special powers to throw out demons and heal the sick people.  He sent 
them to preach to the people about the Kingdom of God and to stop doing bad 
things and obey the King of Kings.

 He knew they would be welcome in most of the towns, and he told 
them not to take money or food but instead to depend on the people to take 
care of them.  If a town would not receive them, he told them to leave that 
town and in front of everybody, to take off  their shoes and shake the dust off  
of them.  This would let that town know that God would have nothing to do 
with them.  So, the twelve Apostles went out and preached the good news 
about Christ everywhere they went.  God gave them great power to heal all 
those who were sick.  The Apostles fi nally came back to Jesus and told him 
everything that they had done.

 A short time later, Jesus sent another 72 men to do the same thing 
the 12 Apostles had done.  Probably, Jesus put each group of 12 men under 
the orders of two Apostles.  Jesus sent the 72 to every village, town and 
city where he himself would go later.  When the 72 returned to Jesus, they 
exclaimed that even the demons obeyed them.  This made Jesus very happy 
and he praised God, his Father, because God had revealed such great things 
to such humble men.  He told them that the most important thing was 
not that the demons obeyed them, but that their names were written in 
heaven.

Talk about the story: 
What did Jesus command the twelve Apostles to do?  What should they do 
in every town?  Why should they not take either money or food for their 
trip?  What should they do in any town that did not receive them?   What did 
Jesus then command other 72 men to do?  Where did he send them?  What 
did they report to Jesus when they got back?  What did Jesus say was most 
important  for them?

What do you say?
Is it possible that members of your group go out and tell others about Jesus 
and the salvation he gives?  What ways could this be done?  Is your name 
written in heaven?

Великие библейские истины:
1. Иисус учит нас о Себе, о  Евангелии; и мы 
должны пойти и научить этому других  людей.
2. Даже самые маленькие ученики Иисуса   
- дети - могут учить других людей о Нем.
3. Очень важно, чтобы каждый уверовал в 
то, что его имя записано на небесах.

Луки 9:1-6,10 Луки 10:1-2, 17, 20

С самого начала Иисус обучал Своих двенадцать Апостолов тому, 
чтобы они могли пойти научить истине других людей. Настал день, 
когда Он отправил их проповедовать в разных местах. Он дал им особую 
власть: изгонять бесов и исцелять больных. Иисус поручил Своим 
ученикам проповедовать о Царстве Небесном, призывать людей не 
грешить, и  повиноваться Царю Царей. 
 Он знал, что люди будут принимать учеников во всех местностях, 
с небольшими исключениями, и велел им не брать с собой ни денег, ни 
еды, но уповать на гостеприимство людей. Иисус также велел в случае, 
если кто-либо не примет их, стряхнуть  пыль с обуви  и удалиться с того 
места. Это было знаком, что люди такого города не приняли Бога, и Он не 
будет иметь ничего общего с ними.  
 Итак,  Апостолы отправились  в  мир  проповедовать Благую Весть 
о Христе. Бог дал им великую силу исцелять страждущих. Когда они 
вернулись к Иисусу,  то рассказали Ему обо всем, что совершили.
 Через некоторое время Иисус отправил других 72 ученика, чтобы 
совершать то же самое, что совершали 12 Апостолов. Очевидно, Иисус 
распределял их в группы по 12 учеников, во главе каждой поставив по 
два Апостола. Иисус посылал группы учеников в каждую деревню, село 
или город. Он сам посещал эти селения после посещения их учениками. 
Когда 72 ученика вернулись, он свидетельствовали, что даже демоны 
повиновались им. Иисус очень радовался их успеху, славя Своего Отца 
Небесного, открывшего такие великие дела простым людям. Иисус видел 
удивление учеников и объяснял им, что главное не в том, что демоны 
повинуются им, а в том, что их имена записаны на Небесах. 
Обсуждение рассказа:
Что Иисус повелел делать двенадцати Апостолам? Что должны были 
они делать в каждом городе? Почему Он велел им не брать с собой 
денег или еды? Что следовало им делать в местностях, которые не 
принимали их? К чему призвал Иисус 72 ученика? Куда Он отправил их? 
О чем ученики сообщили Иисусу, когда  вернулись? Что было самым 
важным в том, что они сделали?
Твое мнение:
Возможно ли для тебя и других членов этой группы рассказать другим 
людям о Спасении, которое дает Иисус?  Как можно это сделать?  
Записано ли твое имя на Небесах?
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Jesus said,  Peace be with you!  

As the Father has sent me, I am 

sending you. John 20:21

Иисус сказал:  “Мир вам! Как 

отец послал Меня, так и Я 

посылаю вас”. Иоанна 20:21
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Who Is Jesus?Who Is Jesus?Кем  является  Иисус?Кем  является  Иисус?
Bible Truths:  
1. There are many wrong opinions about 
who Jesus is.
2. We who love and serve him know that he 
is the promised Savior, the only Son of God.

Matthew 16:13-20

 All over Palestine, everyone was talking about Jesus, the great 
preacher, healer, and worker of miracles.  Even so, they did not know 
for sure who he was.  Even to his disciples, Jesus never told them that 
he was the promised Messiah, the Son of God.  Jesus wanted them to 
discover this for themselves.  God would have to reveal this to them.  
He only talked about himself as “the Son of Man,” something which 
was not real clear.  Jesus was a man of mystery.

 One day, after the disciples had walked a long way with Jesus, 
he asked them, “Who do the people say I am, the Son of Man?” The 
disciples answered, “Some say that you are John the Baptist come 
back from the dead.  Others say that you are the prophet Elijah come 
back to earth.  Still others say that you are Jeremiah or one of the 
other great prophets.”

 Then, Jesus asked them a very important question,  “Tell me, who do 
you say that I am?” The answer they would give would show if they had 
really discovered who Jesus is or if they were as mistaken as the people.

 Simon Peter was the fi rst to speak,  “You are the Christ 
(the Messiah), the Son of the Living God!” Jesus answered him, 
“Congratulations, Simon, Son of Jonah, because no man gave you 
that answer other than my Father Who is in heaven.” Jesus was very 
happy because he knew that his disciples fi nally knew who he really 
was.  Now that they knew it, they would be able to continue to do the 
work on earth that he had started.

Talk about the story:
What did Jesus ask about the ideas the people had about who he is?  
What answer did the disciples give him?  Then, what other question 
did Jesus ask them?  According to Peter who is Jesus?   How did Jesus 
say that Peter learned this about Jesus?

What do you say?  
What do people today think Jesus is?
A good man who lived long ago.
A man who spoke about God.
A sinner.
the Messiah and Savior

Великие библейские истины:
1.  Существует множество неправильных 
мнений о том, кем является Иисус.
2.  Мы, люди, любящие Иисуса и 
служащие Ему, знаем, что Он обещанный 
Спаситель, единственный Cын Божий.  

  Матфея 16: 13-20

Повсюду в Палестине люди говорили об Иисусе, как о 
великом проповеднике, целителе и чудотворце. Несмотря на 
это, люди не понимали, кем на самом деле является Иисус. Даже 
своим ученикам Иисус не говорил о том, что Он и есть обещанный 
Мессия, Cын Божий. Он хотел, чтобы люди сами поняли это. 
Открыть эту истину людям должен был Сам Бог. Иисус говорил о 
себе, как о «Сыне Человеческом», но эта фраза была не понятна 
для людей. Иисус для  них был таинственным человеком.

 Однажды, после долгого пути с Иисусом, Иисус спросил 
учеников: «Кто Я, по мнению людей?» Ученики ответили: 
«Некоторые говорят, что ты - воскресший Иоанн Креститель. 
Другие говорят, что ты - пророк Илия, вернувшийся на землю. 
Третьи говорят, что ты - Иеремия, или другой пророк». 

 Затем Иисус задал им очень важный вопрос: «Как вы 
думаете, кто Я?» По их ответу Иисус хотел понять, узнали ли 
ученики Спасителя в Нем, или и они, как и остальные люди, 
ошибались.

 Симон Петр ответил первым: «Ты  Христос (Мессия), Сын 
живого Бога!» Иисус сказал ему: «Поздравляю тебя, Симон, сын 
Ионин, ты правильно сказал, и никто не может ответить так, если 
не будет открыто ему Отцем Моим Небесным». По этому ответу 
Иисус понял, что Его ученики наверняка осознали, кем является 
Он. Это успокоило Иисуса, так как Он мог доверить своим 
ученикам продолжать работу, начатую Им на земле. 

Обсуждение рассказа:
О чем Иисус спрашивал учеников? Что ответили ученики? Какие 
еще вопросы задавал им Иисус? Кем является Иисус, по словам 
Петра Симона? Что сказал Иисус о том, откуда Петр узнал это?

Твое мнение:
Что говорят сегодня люди об Иисусе?
Что Он - хороший человек, который жил много лет тому назад.
Что Он - человек, говоривший о Боге.
Что Он - грешник.
Что Он - Мессия и Спаситель.
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You are the Christ, 

the Son of the Living God.  

Matthew 16:16

“Ты - Христос, Сын Бога 

живого”.  

Матфея 16:16
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Bad “Good Man” and theBad “Good Man” and the

 Good “Bad Woman” Good “Bad Woman”

Плохой  “добрый человек”  иПлохой  “добрый человек”  и

 добрый   “плохой  человек ” добрый   “плохой  человек ”
Bible Truths:
1.  It is hard for proud people to humble 
themselves and ask Christ to forgive them.
2.  The Lord is ready to forgive and forget all 
our sins when we fully trust him to do so.

Luke 7:36-50

 A very rich and religious man invited Jesus to eat in his house.  When 
everyone was there, a woman came in whom the people did not like, 
calling her a great sinner.  She cried and washed the feet of Jesus with her 
tears, kissing his feet and pouring sweet-smelling oil on them.  This really 
bothered the owner of the house and he thought that if Jesus were really 
wise, he would know that this was a bad woman and would not let her 
touch him.

 Jesus knew what the man was thinking and said, “Simon, I want to ask 
you something.  A certain man loaned 500 gold coins to one person and 50 
gold coins to another.  When the two came and told him they did not have 
the money to pay him back, the man said that they did not have to pay 
him anything.  Now, which of these two people do you think loved him the 
most?” Simon answered, “I suppose that the person who owed him the most 
loved him more than the other.”

 Jesus answered, “Yes, you are right Simon.  Do you remember that 
when I came into the house, you did not wash my feet as is our custom to 
do?  But this woman has washed my feet with her tears and wiped them 
dry with her own hair.  You did not give me a kiss, as is our custom.  But she 
has not stopped kissing my feet.  You did not pour oil on my head, as is our 
custom, but this woman has poured oil on my feet.  I tell you, the many sins 
of this woman are all forgiven.  But he who is not forgiven much does not 
love much.”

 Then, Jesus looked at the woman and said, “All your sins are forgiven.” 
Those who were in the house were very surprised and asked each other, 
“Who is this who forgives sins?” Jesus then told her, “Your faith has saved 
you.  Go home in peace.”
Talk about the story:
Who was Simon, the man who invited Jesus to his house?  Describe the 
woman who came into the house and tell what she did.  Why did this bother 
Simon?  What was the story Jesus told about the two people who could not 
pay their debts?  Which of these two people loved most the people who 
had lent them the money?  What did Jesus say to the woman that surprised 
many of the people in the house?
What do you say?
Did Simon ask Jesus to forgive him of his sins?  Why do you think Jesus 
forgave the sinful woman but not Simon?  Have you asked Jesus to forgive 
you of all your sins?  Are you forgiven?

Великие библейские истины:
1. Гордым людям очень трудно решиться 
попросить прощение у Христа.
2. Господь готов простить и забыть все 
наши грехи, если мы полностью вверяем 
свою жизнь Ему.

Луки 7:36-50

 Богатый религиозный лидер пригласил Иисуса к себе домой на обед. 
Когда все было готово, к ним пришла женщина, которую все считали 
великой грешницей. Она горько плакала и слезами своими омывала 
Иисусу ноги. Она целовала ему ноги, смазывая  их благовониями. Это очень 
раздражало хозяина дома. Он думал, что Иисус должен был знать о том, 
что эта женщина грешница, и о том, что если Иисус мудрый, Он не должен 
был позволить ей прикасаться к себе. 
 Иисус знал, какие мысли мучили этого человека и Он рассказал 
следующую притчу: «Симон, я хочу задать тебе вопрос. Один человек 
занял 500 динариев одному человеку и 50 - второму. Когда те двое 
пришли к нему и сказали, что у них нет денег вернуть долг, человек 
сказал им, что он прощает им долг.  Как ты думаешь, который из них 
больше полюбил его?» Симон ответил: «Я думаю, что тот, который 
должен был больше денег».
 Иисус ответил: «Ты прав, Симон. Помнишь, когда я пришел к тебе 
в дом, ты не омыл ног моих, как положено делать. А эта женщина 
омыла ноги Мои своими слезами, и отерла их своими волосами. Ты 
не поцеловал Меня, как заведено у нас, а она целовала ноги Мои. Ты 
не помазал Меня маслом, как принято у нас, а она помазала ноги Мои 
благовониями. Истинно говорю тебе, что все грехи этой женщины 
прощены. Но тот, кто не получил прощение за многое, тот и не любит 
много».
 Тогда Иисус посмотрел на женщину и сказал: «Прощены тебе все 
грехи твои». Все люди из дома очень удивились и спросили друг друга: 
«Кто Он, что отпускает грехи?» Тогда Иисус сказал ей: «Вера твоя  спасла 
тебя. Иди с миром».

Обсуждение рассказа:
Что ты знаешь о Симоне, пригласившем Иисуса к себе домой? Расскажи 
о женщине: кто она и что она делала? Почему Симон негодовал по 
поводу поведения женщины? Зачем Иисус рассказал историю о людях, 
не уплативших свой долг? Кто из этих должников больше любил того, 
у кого заняли денег?  Что такого сказал Иисус женщине, что очень 
удивило  присутствующих в доме?

Твое мнение:
Просил ли Симон Иисуса простить ему грехи? Почему Иисус простил 
грешницу, но не простил Симона? Просил ли ты Иисуса простить все 
твои грехи? Прощён ли ты ?
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Jesus said to the woman, 

“Your faith has saved 

you; go in peace.” 

Luke 7:50

Иисус сказал ей: 

“Вера твоя спасла тебя;

иди с миром”.

Луки 7:50
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Jesus Loves the ChildrenJesus Loves the ChildrenИисус любит детейИисус любит детей

Bible Truths:  
1.  The Kingdom of God belongs to those 
who are ready to receive it with the faith 
and simplicity of little children.
2.  Jesus has a special love for all children.

Mark 10:13-16 

 Jesus continued to teach wherever he went.  One day, as he 
was walking toward Jericho, he came upon a group of mothers who 
brought their little children for him to bless.  All the children were 
very happy to see Jesus and came up and hugged him.

 When the disciples saw this, they stopped the children and told 
them to stay away from Jesus.  They thought that Jesus did not have 
time for children.  This made Jesus unhappy and he told them, “Let 
the children come to me, and don’t try to stop them, because the 
Kingdom of God is for people who are like children.”

 The disciples obeyed Jesus and let the children and their mothers 
gather around him.  Jesus hugged all the children, loving them.  Jesus 
began to speak, saying, “I tell you that if a person does not receive the 
Kingdom of God just like a child, he will never get into it.”

 Afterwards, he blessed all the children, putting his hand upon 
each one’s head, showing his love for every one.

Talk about the story:  
Who met Jesus on the road?  Why were the mothers bringing their 
children to Jesus?  What did the disciples think about this?  What did 
they do?  What did Jesus do about this and what did he say about the 
faith of little children?

What do you say?  
Do you understand that Jesus loves you personally?  In what ways has 
Jesus blessed you?  How would you explain these words; The Kingdom 
of God is for people who are like children?  What do you think is so 
special about children to the Lord?  What can you do to help children 
know about Jesus?

Великие библейские истины:
1. Царство Божье принадлежит тем, 
кто готов принять его с верой и детской 
простотой.
2. Иисус любит детей по - особенному.

 Марка 10:13-16

Иисус продолжал учить везде, где бы Он не бывал. Однажды 
по дороге в Иерихон Он встретился с группой матерей, которые 
принесли своих детей к Нему. Эти женщины желали, чтобы Иисус 
благословил их.  Дети очень обрадовались встрече с Иисусом. 
Они подбежали к Нему, обнимали Его и радовались. 

 Увидев это, ученики возбраняли детям приближаться к 
Иисусу.  Они думали, что у Учителя не было времени для детей. 
Но Иисуса это очень огорчило. Он сказал ученикам: «Пустите 
детей, чтобы приходили ко Мне, не препятствуйте им, ибо 
Царство Божье для людей, которые примут его,  как дети».

 Ученики пустили детей и их матерей сесть ближе к Иисусу. 
Иисус нежно обнимал детей с  большой любовью. Он начал Свою 
проповедь словами: «Если человек не примет Царство Божье 
как ребенок, не войти ему туда».

 После этого Он возложил руки на детей и благословил их.

Обсуждение рассказа:
Кто шёл навстречу Иисусу по дороге? Почему матери несли своих 
детей к  Иисусу? Что думали ученики по этому поводу? Что они 
сделали? Что сказал им Иисус по этому поводу?

Твое мнение:
Чувствуешь ли ты, что Иисус любит лично тебя? Каким образом 
Иисус уже благословил тебя? Как ты понимаешь слова: «Царство 
Божье для тех людей, которые принимают его, как дети». Почему 
дети так важны для Бога? Что можешь ты сделать, чтобы помочь 
людям познать Иисуса сердцем своим, с доверчивостью  детей?
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And Jesus took the children in 

his arms, put his hands on them 

and blessed them. 

 Mark 10:16

  И обняв их, возложил руки на 

них и благословил их.

Марка 10:16
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Two Very Diff erent SistersTwo Very Diff erent SistersДве  очень  разные  сестрыДве  очень  разные  сестры

Bible Truths:
1. There are many diff erences in brothers 
and sisters.
2.  It is important to serve Jesus and others, 
but the most important thing is to know 
Jesus well, loving him with all your heart.

Luke 10:38-42  

 Near the city of Jerusalem was the little town of Bethany.  When 
Jesus walked into this town, a woman called Martha invited him to stay 
in her house.  Jesus accepted the invitation and he and his disciples were 
in the living room and Jesus was teaching.  Mary, Martha’s sister, was 
fascinated, carefully listening to every word Jesus spoke.

 Martha was preparing a meal for her family and for Jesus and his 
disciples.  She began to get angry because Mary wasn’t helping her 
at all.  At last, Martha came into the living room and asked Jesus if he 
did not notice that Mary was just listening to him and not helping her 
out in the kitchen.  Then, she asked Jesus to send Mary straight to the 
kitchen to help her in the work.

 Jesus looked at Martha with love and told her, “Martha, Martha, 
you are worried about many things.  But Mary has chosen the best 
thing and no one will take it from her.”

Talk about the story:
Where was the town of Bethany?  What was the name of the woman 
who invited Jesus to stay in her house?  Why did Martha get angry at 
her sister, Mary?  What did Martha ask Jesus to do about Mary?  How 
did Jesus answer her?

What do you say?
What do you most admire about Martha?
She was the fi rst person in Bethany to invite Jesus to stay at 
            her house.
She fi xed dinner for Jesus and so many other guests.
She was a hard-working, generous woman.

How would you best describe Mary?
She seemed “laid back.”
She was lazy.
She was fascinated by Jesus.
She loved so much to learn from Jesus that other things were 
            not important.

How important is it to you to know Jesus better?  Are you more like 
Martha or Mary?  Explain your answer.

Великие библейские истины:
1. Все братья и сестры очень разные.
2. Очень важно служить Иисусу и другим 
людям. Но самое важное - познавать 
Иисуса и любить  Его всем сердцем.

Луки 10:38-42

 Неподалеку от Иерусалима находился город Вифания. Когда 
Иисус вошел в этот город, женщина по имени Марфа пригласила 
Его погостить у нее. Иисус принял приглашение и вместе с 
учениками находился в доме Марфы, где Он проповедовал. 
Мария, сестра Марфы, была очарована, и внимательно слушала 
все, о чем говорил  Иисус. 

 Марфа готовила ужин для Иисуса, для учеников и для 
своей семьи. Она занялась приготовлением ужина, но никто 
не помогал ей. Все были заняты проповедью Иисуса. Мария 
была так поглощена словами Иисуса, что забыла пойти помочь 
Марфе. Марфа очень обиделась. Она пришла к Иисусу со словами 
негодования о том, что Мария сидит и отдыхает, а не идет помогать 
ей. Марфа попросила Иисуса велеть Марии идти на кухню заняться 
делом.

 Иисус же терпеливо ответил ей : «Марфа, Марфа, ты печешься 
о земном, но Мария выбрала лучшее, и никто не отнимет этого у 
нее». 

Обсуждение рассказа:
Где находился город Вифания? Как звали женщину, пригласившую 
Иисуса остановиться в ее доме? Почему Мария роптала на свою 
сестру? О чем просила Марфа Иисуса сказать Марии?  Что ответил 
ей Иисус?

Твое мнение:
Что тебе нравится в Марфе?
Она первая в Вифании пригласила Иисуса к себе домой.
Она готовила обед для Иисуса и для остальных гостей.
Она была трудолюбивой и доброй женщиной.

Какими словами ты можешь описать  Марию?
Она была отсталой.
Она была ленивой.
Она была очарована Иисусом.
Она была так поглощена словами Иисуса, что все 
остальное ее не волновало.

Как важно для тебя лучше познать Иисуса? Ты больше похоже на 
Марту или Марию? Приведи пример.





Russian 11-14          ©2004 Ted Lindwall          www.churchstarts.com          English 11-14

“Martha, Martha, you are 

worried and upset about many 

things, but only one thing is 

needed. Mary has chosen what 

is better...”  Luke 10:41-42

“Марфа, Марфа, ты 

заботишься и суетишься о  

многом, а одно только нужно. 

        Мария же избрала благую 

часть...” Луки 10:41- 42
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The Great CommandmentThe Great CommandmentВеликое   ПоручениеВеликое   Поручение
Great Bible Truths:
1.  God’s people are subject to His laws 
which bring blessing and peace.
2.  The great commandment is to love God 
with all your heart, all your soul, all your 
mind, and all the strength. The second 
commandment in importance is to love 
others in the same way that you love yourself.

Mark 12:28-34

 The Jews had many laws and religious rules, including many 
things of little importance.  So one day a teacher of the Jewish laws 
asked Jesus, “ What is the most important of all the commandments?”

 Jesus answered him from the Old Testament,  “The fi rst 
commandment of all is ‘Hear, Israel, the Lord our God is the only Lord.  
Love the Lord your God with all your heart, with all your soul, with 
all your mind and with all your strength.’” And even though he had 
only asked about the fi rst commandment, Jesus continued answering 
him about the second in importance,  “The second commandment is,  
‘Love your neighbor as yourself.’  No commandment is as important as 
these two.”

 The man was pleased, saying that Jesus was totally right.  He 
ended by saying that loving God with all your heart, with all your 
understanding and with all your strength and loving the other person as 
yourself is more important than all the other commandments.  They are 
more important than all of the religious sacrifi ces.  When Jesus heard 
that the teacher of the law had answered very well, he congratulated 
him saying that he was not far from the Kingdom of God.

Talk about the story:  
What was the question that the teacher of the law had for Jesus?  
What was Jesus’ answer to this question about the most important of 
the commandments of God?  According to Jesus, what is the second 
most important commandment?  Was the teacher of the law satisfi ed 
with the answers of Jesus?

What do you say?   
If someone loves God with all his heart, soul, mind and strength, 
would he do things that do not give honor to God?  If he loves other 
people like he loves himself, would he do hurtful things to them?  Do 
you fulfi ll these two laws?  If not, ask God for the desire and power to 
do it and your life will become great in the eyes of God and of people.

Великие библейские истины:
1. Божьи  люди повинуются Божьим законам, 
которые приносят благословения и мир.
2. Самое  главное Поручение Бога- возлюбить 
Господа всем сердцем, всем разумением и 
всею душою. Второе поручение: возлюбить 
ближнего своего, как самого себя.

Марка 12:28-34

У евреев было много законов и религиозных правил, 
касающихся любой детали жизни, вплоть до мелочей. Однажды 
один учитель еврейского закона спросил Иисуса: «Какая из 
заповедей самая главная?»

 Иисус ответил ему словами Ветхого Завета: «Самая первая 
из заповедей гласит: “Господь Израиля - единственный Бог. 
Возлюби Господа всем сердцем своим, всею душою своею, 
всем разумением, и всеми силами своими». Хотя он спрашивал 
лишь о первой заповеди, Иисус продолжал говорить и о второй 
заповеди, говоря: «Вторая заповедь гласит: «Возлюби ближнего 
своего, как самого себя». И нет более важной заповеди, чем эта».

 Этот человек был доволен ответом, говоря, что Иисус прав. 
В итоге он сказал, что любить Бога всем сердцем, всею душою, 
всем разумением, и всеми силами, и возлюбить ближнего своего 
как самого себя - это и есть главные заповеди. Соблюдение 
этих Заповедей намного важнее жертвоприношений. Услышав 
такой комментарий религиозного лидера, Иисус похвалил этого 
человека, отметив, что он идет в  Царство  Божье правильным 
путем. 

Обсуждение рассказа:
Какой вопрос задал учитель закона Иисусу? Как ответил Иисус на 
этот вопрос? Какая вторая заповедь, согласно слов Иисуса? Был 
ли учитель закона доволен ответом Иисуса?

Твое мнение:
Если человек любит Бога всем сердцем, всем разумением, всею 
душою и всеми силами, может ли он делать дела, неугодные 
Богу? Если человек любит других людей, как самого себя, 
будет ли этот человек обижать других? Как ты выполняешь эти 
заповеди? Если у тебя не получается выполнять эти заповеди, 
помолись Богу и проси у Него, чтобы Он помогал тебе исполнять 
их. Тогда Бог и все окружающие тебя люди увидят это.
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    “Of all the commandments, 

which is the most important?” 

Mark 12:28b 

    “Какая первая из всех 

заповедей?”

Марка 12:28б
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The Poor Faith of a Rich ManThe Poor Faith of a Rich ManСлабая вера богачаСлабая вера богача
Great Bible Truths
 1. The only completely good person is the 
Lord Jesus.
 2.  We receive eternal life when we give 
our lives to Jesus, deciding to follow him.

Luke 18:18-29

 A certain rich ruler came to Jesus and asked, “Good teacher, what must 
I do to get eternal life?  “Why do you call me ‘good’?” asked Jesus.  “No one is 
good except God.  You know the commandments, ‘Do not commit adultery,  
do not murder,  do not steal, do not lie, honor your father and your mother.’”
 
 “I have kept all these commandments ever since I was a boy,” the ruler 
answered.  When Jesus heard this, he said, “You still lack one thing.  Sell 
everything you have and give the money to the poor and then you will have 
treasure in heaven.  Then, come and follow me.” 
 
 When he heard this, the man was very sad, because he was very rich 
and he could not give up his riches to follow Jesus.  So he turned and walked 
away from Jesus.   Jesus turned to his disciples and said, “It is very hard for 
those who are rich to enter into the Kingdom of God.  I tell you, it is easier 
for a camel to go through the eye of a needle than for a rich man to enter the 
Kingdom of God.

 ”Then, who can be saved?” asked the disciples.  “What is impossible for 
man is possible with God,” answered Jesus.  Peter said, “Lord, remember that 
we have left everything to follow you.  ”I tell you that anyone who leaves 
wealth or house or family for the sake of God’s Kingdom will be given a 
hundred times more in this life and in the time to come, eternal life.”

Talk About the Story:
1.  How would you describe the faith of the rich ruler?  (mark the right 
answers with an x)
He admired Jesus as a good man, but not as God Himself.
He believed in God enough to obey His commandments.
He preferred to keep all his wealth instead of following Jesus.
He had no faith at all in Jesus.
2. When the rich ruler turned away from Jesus, what did Jesus do?
He told him to come back, that he could keep all his wealth.
He let him go, telling the disciples that it is very hard for the very rich 
to be saved.
3. What did Peter remind Jesus and what promise did Jesus give him?
What About Yourself?
When you think about yourself and Jesus, are you more like the rich 
man, who kept everything for himself or Peter, who was willing to leave 
everything behind to follow Jesus?

Великие Библейские истины:
1. Самый совершенный человек  - Иисус.
2. Человек получает жизнь вечную в тот 
момент, когда принимает Иисуса в свое 
сердце верой, когда он вверяет Иисусу 
свою жизнь и следует по жизни за Ним.

Луки 18:18-29

Некий богач пришел к Иисусу с вопросом: «Добрый учитель, что 
мне сделать, чтобы получить жизнь вечную?» «Почему ты называешь 
меня добрым?» - спросил Иисус. «Никто не добр, кроме Бога. Вы же 
знаете заповеди: «Не кради. Не совершай прелюбодеяние, не убивай, 
не кради, не лжесвидетельствуй, почитай отца и мать». 

 «Я соблюдал все эти заповеди еще с молодых лет»,  - ответил 
богач. Услышав это, Иисус сказал: «Тем не менее, тебе не хватает 
одного. Продай все, что у тебя есть, и раздай деньги нищим, и тогда 
у тебя будут сокровища на Небе. Тогда можешь прийти, и следовать за 
мною».

 Услышав это, человек очень опечалился, потому что ему было 
трудно отказаться от своего богатства и следовать за Иисусом. Поэтому 
он отвернулся и удалился прочь. Иисус же сказал ученикам: «Очень 
трудно войти в Царство Божье богатому. Проще верблюду войти в 
игольное ушко,  чем богатому в Царство Божье.

 «Тогда кто может спастись? - спросили ученики. «Что невозможно 
человеку, возможно Богу», - ответил Иисус. Петр сказал: «Господи, 
вспомни, что мы всё оставили, и пошли за тобой.  «Истинно говорю 
вам:  все, кто оставят свою семью или свой дом ради Царства Божьего, 
получат во сто крат больше в этой жизни и в века грядущие, в 
вечности».

Обсуждение рассказа:
1. Какими словами ты определишь веру богача?
Он считал Иисуса добрым человеком, но не Богом.
Он достаточно верил в Бога, чтобы исполнять Его заповеди.
 Он предпочел сохранить все свое добро вместо того, чтобы 
следовать за Иисусом.
У него не было веры в Иисуса.
2. Что сделал Иисус после того, как  богач отвернулся от Него?
Он велел ему вернуться и хранить богатство.
Он отпустил этого человека, сказав ученикам, что очень  трудно 
богатому войти в Царство Божье.
3. О чем напомнил Петр Иисусу, и что сказал ему Иисус в ответ? 
Твое мнение:
Когда ты размышляешь о своем пути и о своих взаимоотношениях с 
Иисусом, ты думаешь, что больше похож на богача или на Петра?
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And he said, The things which 

are impossible with men are 

possible with God.

Luke 18:27

Он сказал: “ Что невозможно 

людям, возможно Богу”.

Луки 18:27
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An Angry Crowd Tries to Kill JesusAn Angry Crowd Tries to Kill JesusРазъяренная   толпа   желает   убить   Разъяренная   толпа   желает   убить   
ИисусаИисуса

Great Bible Truths:  
1.  There will always be people who do not 
believe in Jesus and who hate him.
2.  Those who believe in Jesus are his sheep 
who listen to him.  He gives them eternal life 
and no one can steal them from God, His Father.

John 10:22-42

 One day, Jesus was walking through the great Temple in Jerusalem, when 
his enemies cried out to him, “How long are you going to keep us wondering?  
Tell us plainly, are you the Messiah or not?”  

 Jesus answered them, “I have already told you, but you wouldn’t believe 
me.  Because you do not believe me, you are not my sheep.  My sheep listen 
to my voice; I know them and they follow me.  I give them eternal life, and 
they shall never die.  No one can snatch them away form me.  What my Father 
has given me is greater than everything, and no one can steal them from my 
Father’s care.  I and the Father are one.”

 When his enemies heard this, they picked up rocks to throw at him and 
kill him right then.  Jesus spoke, “I have done many good deeds that you 
have seen.  For which one of these will you stone me?”  They answered, “We 
will not stone you because of good deeds, but because you are pretended to 
be God!”

 Jesus answered, “Do not believe my words, then, if I am not doing what 
my Father wants me to do.  But if I do what He wants, even though you do 
not believe me, you should at least believe my deeds in order that you may 
know that the Father is in me and that I am in the Father.”  This only made 
them angrier, and they tried to grab him.  But he slipped out of their hands 
and left the city to preach down by the Jordan River where John the Baptist 
had preached before.  

 The people who came to hear him said, “John did no miracles, but 
everything he said about this man is true.”  And many people there believed 
in Jesus.

Talk about the story:
Where did Jesus meet his enemies?  What did they ask him and how did he 
answer them?  What did Jesus say about his sheep knowing him?  What did he 
say about his knowing them?  What did he say he gives to all his sheep?  Can 
anyone steal from his sheep the eternal life he has given them?  Why did the 
crowd say they were going to stone him to death?  What had the crowd seen that 
should have made them believe in Jesus?  How did Jesus get away?  Where did he 
go and what did he do afterwards?  

What about yourself:
Are you more like the people who wanted to stone Jesus or like those who 
believed in him?  Do you believe Jesus not only gives you eternal life but will 
see to it that you do not lose it?

Великие библейские истины:
1. Всегда найдутся люди, ненавидящие Иисуса, 
потому что не верят в Него.
2. Верующие в Него - его овцы, слушающие 
голоса Его. Он дает им жизнь вечную, и никто не 
может похитить их у Бога, Его  Отца.

Иоанна 10: 22-42

Однажды Иисус находился в Иерусалимском Храме. Его противники 
окликнули Его словами: «Сколько будешь держать нас в неведении? 
Скажи нам, Ты Мессия или нет?»

 Иисус ответил им так: «Я уже говорил вам, но вы не слышите Меня. 
Если вы не слышите Меня, тогда вы и не есть овцы Моей паствы. Мои овцы 
слушают Меня. Мои знают Меня и идут за Мною. Я даю им жизнь вечную, и 
они никогда не умрут. Никто не может похитить их у Меня. То, что дал Мне 
Отец, больше всего того, что в этом мире. Мой Отец им охрана.  Я и Отец - 
одно».

 Услышав это, противники собрали камней, чтобы побить Иисуса. 
Иисус же сказал им: «Вы видели дела, которые Я творю. За которые из 
них вы хотите побить Меня?» Они сказали: «Мы собираемся бить тебя не 
за твои добрые дела, но за то,  что ты называешь себя Богом!»

 Иисус ответил: «Тогда не верьте Моим словам, если считаете, что я 
делаю не то, что велит Мне Отец. Но если Я творю Его волю, даже если вы и 
не верите Мне, вы поверьте хоть в дела, которые Я творю, чтобы познать, 
что Отец во Мне и Я в Отце». Эти слова разозлили их еще больше и они 
пытались схватить Его. Но Он выскользнул из рук их и покинул город, чтобы 
проповедовать людям у реки Иордан, где когда-то проповедовал Иоанн 
Креститель. 

 Люди, пришедшие послушать Его, сказали:  «Иоанн не творил чудес, 
но все, что он сказал об этом человеке, правда».  И многие уверовали в 
Иисуса.

Обсуждение рассказа:
Где Иисус столкнулся с противниками? О чем они спросили,  и что Он 
ответил им? Что сказал Иисус о Своих овцах? Что сказал Иисус  о Себе? Что 
Он дает Своим овцам? Может ли кто-то похитить жизнь вечную у Его овец? 
Почему толпа приготовилась побить Его камнями? Что могло помочь толпе 
уверовать в Иисуса, согласно Его словам? Как Иисус ушел от них? Куда Он 
удалился, и что делал там?

Твое мнение:
Ты больше похож на разъяренную толпу, жаждущую побить Иисуса, 
или ты веришь в Него? Ты веришь, что Иисус дает тебе жизнь вечную и 
что Он поможет тебе не потерять её?
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